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Malinowski) 5% > sFFES ML AF BHEEE - R > HEEFR > WBEESH=(HEHm > HEESEE
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BAA)ERARESIRAR - YRATEEAGE FEZ[E
B DUEEEERSGERA] - U\le b s 8E
ey o (R EEA S > GERRALAIC o KB JLIE
FOAR M SRR RSB A B AR E - AUEE S
M BIANHCROAR(E L R B FEE% DL B T8 S URaR
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770 BME R AGE GBI MY - MHELE N - B
ESELIEERE ] (oral proficiency ) » B SCIEIMT
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H. Prator) E#CEREGE S 2200 S AR E ERRE
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THE R » 355 BT REE S 2HIRE A Z R
EFERLE ZCEPEF - BB - A~/ DIES HATE
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amfln] TEEEE ) FTARIGES B2 - B LEIT T
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ARSI TR B B AR
fFIA A S R AVRE S MR R S EIRE - #®EGE
MFEARIEERIRE - BEEES MEE LG
A PR o P A GG -

At AL TREHPESE T Al EEH
B—REAM » FIILIRAR] o Bl RERRTTESC
AREEREETHRESEXETESHE —F
G - AMREAE - fhoREd e EEERE L
ﬁ%ﬂ@%ﬁ%@ﬂqﬂ’%@%ﬁ?ﬁ ' 55 S BRI B AN
EEHEARER > WRMHGREE 7 ER MR
A G e B R EIUE A MR A ERRIMAR 7 LR
MERRIEEER o T LAHELEHACEE 5 B AR HENT HIUZL
Bk R BT eEE I AR 1 (F#E
X’Eﬁ:3m°%§%< 82) HIRBIEHEFRHr
o fERETEE S BB EEEUR AR - SRR EER

8 FM IR A A AIGE S B E R RE S H AU - wRi5C (Randolph Quirk) &% » 355 B2 HAEE S HE RHIHHIINA
R T - SOEFWHIZH -] - MERAES S THERNGEEREGARFER R - LA ERE
B - BRIt - RIREIRE S SR RMHRS MM E N SRR S ER - M RELEEE - B
HISCy o AT B 2 ERI5EIb < EREST I LLTAR - (0 FIAS AR Se S 1Y Fr il Z B A RIS © BRI E b

et~ fin | (KR RRAAIER (Quirk, 1971) °



‘ Exemplification ‘

Rl 22 A s daE = 2HRIIRR - R e A s S
fiig ~ FGEE S B A I R T~ REE - ERE A
It o H S — e R R B PR R B YRR S B U S
3G S B RIBENIEE 5 A > SEEHRIE RS
ZERFUFRIMSRER > EYjR2HEhaoRER
Uk B CE AR EERAERE > SORMFER
HIBLERE » SRR -

MHE 2K (Frank Palmer) &aEAFAFHGRE -
FRIEAREBE R FE— (BN T EGER2N
(FEEH) HEmE AN - HE5 2 Minfriftny
AMEE SR IRERIBE 171 (1971:266) ° Bk

FHUTKEES - [ RFEES 2SRl Rls
HIEES#ZE | (Prator, 1991: 14) ° i5ERETE]

PR E S B T > A2 D s T T TR
HFELDEE o (REV ARG TR L SR > E
BN DR RETAGE S B O H BE AU 3 R
Do IRTMEE S BRUFE S BURH Z[H] > B S BEEE
BHE CHEE - EEHBLERI A EE BRI
FRAVESRRAGR - B MAEERER M » RERIEA
BRI K B EE S B2 iR s R SCHTT (Peter Strevens )
YEMaE - § ANEETEREE 28 rd - HAl%
FEEHE AT M —LERGES Bty
HEFES B EREIEE - RMABSZ - Bl HE
friaE S Alaik » TEEERERREL (harness ) BERIERIIE
% (intellectual effort) > HEITHFEH BN H
(Strevens, 1991) » &kl E | MEIEFTE (1946)
G R R RN A GEEE S B~ R
A DIBHERER FIOSRIRTY » 38 NEELLES - iR
B TR ANTEEEER AR ~ IR EEH R
TECE (ThZEA T EEENIATEEN T@EMAZES ) 1
) MIRZ R — L E IR T o G NS
BEUNE o RERRZENEE > FRMR
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‘ Exemplification ‘

Linguistics as a Facilitating Tool for Language Teaching

Fu-Hsing Su

National Chiayi University

Being committed to the scientific study of human languages in all its manifestations, linguistics should be
vitally interrelated to language teaching. Nonetheless, there is an undisputable fact that language teachers tend
to hold a negative impression of linguistics.

The current article analyzes the emergence and historical development of linguistic theories and principles
in the West, aiming to highlight the field as a facilitating tool for language teaching. The impacts of this
discipline are actualized in the following domains: (1) Linguistics guides the principles and ideas of language
teaching; (2) Linguistics influences teaching methodology; (3) Linguistics adjusts teacher education and
preparation; (4) Linguistics fosters professional expertise for language teachers. Taking into account the role of
linguistics as a foundation of language teaching, I propose the establishment of a constructive partnership
between linguists and language teachers. The filed of language teaching has-in recent times-moved toward the
ideal of interdisciplinary integration and has become more diverse. Accordingly, language teachers have to
enrich their knowledge in linguistics to measure up to their job expectations.

Keywords: linguistics, language teaching, language teachers

74





